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production before you ; but it came from the Eaft 
Indies. There is likewife from the Weft Indies, in 
its perfect or winged ftate, the infed, of which this 
produ&ion is believed to be the nympha. [Vid. Tab. 
XXIII.] 

I am with all poffible regard. 


Gentlemen, 


Lincoln’s-Inn Fields, 
Nov, 15, 1763. 


Your moft obedient humble fervant. 


William Watfon. 


XLV. An Attempt to explain a Punic In- 
fcription , lately difcovered in the JJland of 
Malta. In a Letter to the Reverend Thomas 
Birch, D. D. Secret. R. S. from the Reve¬ 
rend John Swinton, B. D. of Chrift- 
Church, Oxon. F. R. S. and Member of the 
Etrufcan Academy of Cortona in T ufcany. 

Good Sir, 

Read Nov. 24, T Received fome months ftnce from the 
17 3 ' Jb Honourable Mr. Lyttelton of Chrift- 
Church, fon to the Right Honourable the Lord Lyt¬ 
telton, a copy of a Punic infcription, lately difcovered 
in the ifland of Malta, fent me from Rome by Sig. 
Abate Venuti, antiquary to the Pope, and a gentle¬ 
man of profound erudition. This copy was incloled 
in a letter to the Right Reverend the Lord Bifhop of 

Carhfle, 
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Carlifle, who was fo good as to tranfmit it to me at 
Oxford. Theinfcription has been mentioned, but not 
explained, by M. l’Abbe Barthelemy in the Journal 
des Sgavans , who has deduced a new Phoenician al¬ 
phabet from it j though he feems to doubt whether 
any of the tranfcripts that had appeared, at leaf! any 
of thofe he had feen, agreed perfectly in all particu¬ 
lars with the autograph itfelf. However, from the 
known accuracy of Sig. Abate Venuti, I think we 
may venture to fuppofe the copy now fent you to be 
in the main fufficiently exadt. I fhall therefore, at the 
requeft of feveral friends, fubmit to the confideration 
of the Royal Society a few curfory remarks upon this 
curious monument of antiquity •, elpecially, as it has 
not yet in a proper manner been communicated to 
the learned world. 


I. 

The three firft letters undoubtedly form the He¬ 
brew word TTHj penetrale, conclave, inti- 
mvs re cess vs, &c. for a farther account of which, 
recourfe may be had to the 2 Hebrew lexicographers. 

The next two elements feem to be Beth and Thau, 
of which is compofed the Phoenician word Ji3> pro¬ 
bably the fame with the Hebrew JT3, domvs ; as 
the Phoenicians not feldom omitted, or fupprefled, the 
letter Jod. This moft evidently appears from D")3?> 
py, om, &e. for jn% o*an% onsf, &c. ex- 

1 Journal des Scavans, Suite de Decembre 1761. p. 8.2, 83, 
84. A Amfterdam, 1761. 

% Val. Schind. Jo. Buxtorf. Chriftian. Stock, Jo, Leonhard, 
Reckenberg. aliique plur. lexicograph. Hebr. 

O o 2 hibited 
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hibited by the Tyrian and Sidonian coins. The 
form of the Thau here feems to indicate the infcrip- 
tion to be of a later date. This character bears fome 
refemblance to the figure of Tzade, preferved on certain 
medals of Tyre and Sidon; though thefe two, what¬ 
ever may have been infinuated to the contrary by a 
writer of confiderable note, are fufficiently diftin- 
guifhable from each other. 

The three following letters prefent to our view the 
Hebrew word secvlvm, jeternitas, per- 

PETVIT AS, DVRATIO HOMINIBVS ABSCONDITA, 

&c. Not the leafl difficulty occurs here. 

The three preceding letters are fucceeded by Koph, 
Beth, and Refch, forming the noun “Dp, sepvl- 
chrvmj which, with the introduction juft explained, 
fufficiently points out to us the nature of the infcrip- 
tion I am now upon. 

The four next Phoenician elements anfwer to the 
Hebrew depositvs. The true fignification 

of the term, as ufed here, is preferved in the 3 4 Sy¬ 
riac. 

With regard to the following word fpJ, clarvs, 
innocens, ivstvs, &c. I ffiall only beg leave to ob- 
ferve, that it cannot well be mifunderftood. It will 
be almoft fuperfluous to remark, that both this and 
the preceding word alTume the nature of fubftantives 
here; the term vir, by a moft common ellip- 
lis, being fuppreffed. 

The four following characters combined produce 
the Hebrew pbjS , consvmmationibvs, omnino, 
penitvs, &c. The reality of this word, from what 

3 Buxtorf. Lex . Chalda'tc . & Syriac, p. 97. Bafileae, 1622. 

4 has 
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has been laid down by the Hebrew 4 lexicographers, 
may be moft clearly evinced. 

The letters He, Zain, He, feem to conftitute the 
participle run, dormiens, decvmbens, &c. M. 
l’Abbe Barthelemy, unlefs I am deceived, takes 
the fecond of thefe elements for Jod. But this will 
neither be admitted by the form itfelf, nor the tenor 
of the infcription. The fmall ftroke, or fcratch, above 
this chara&er, feems to be only an accidental blemifh, 
occasioned by the injuries of time. 

The participle om> vehementer amans, or 
intime diligens, probably begins a new fentence. 
Some doubts may perhaps arife about the power of 
the firft character. However, after the clofeft exami¬ 
nation of the infcription, it appears to me to be cer¬ 
tainly Refch. 

The verb fp, tremvit, or commotvs est, im¬ 
mediately follows. This Chaldee word may likewife 
be rendered magno cvm affectv motvs est, and 
deduced from the Arabic, according to 5 Maius. 

The fubftantive OK, popvlvs, which immediate¬ 
ly follows, comes in appofitely enough here. The 
Carthaginians fometimes ufed the word oy in the 
fame, or at leafl an extremely fimilar, fenfe. This 
appears from fome of the medals 6 of Men®, now 
called Meneo, an ancient town of Sicily, fubjedt to 
the Carthaginians; on which we find rtiJrtO Dy> ?o- 

4 Val. Schind. Lex. Pentaglot. p. 866. Hanovias, 1612. Chrift. 
Stock. Clav. Ling. Sanci. Vet. Teji, p. 528, 529. Jenae, 1727. 
Jo. Leonhard. Reckenberg. Lib. Radio, five. Lex. Hebraic, p. 
777• J. en3e > *749- 

5 Maius, apud. Jo. Leonhard. Reckenberg. ubi fup. p. 1386. 

6 Numi/m. Antiqu. &c. a Thom. Pembr. et Mont. Gomer. 
Com. Collett. P. 2. T. 87. 


PVLVS 
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PVLVS MENARVM, Or POPVLVS MENENIVS, to Ofllit 
others that might with equal facility be produced, as I 
have many years fince obferved. For a farther ac¬ 
count of OK, I muft beg leave to refer the cu¬ 
rious to the Hebrew lexicographers, and particu¬ 
larly to Maius 7 . 

The next word fuyia, in ponendo, or * rather 
qvvm poneretvr, (i. e. ‘TiNty'?, or IN se- 

pvlchro, or in terra) occurs in the very fame 
fenfe, Psal. xlix. 15 . which paflage throws confidera- 
ble light upon this part of the infcription. That the 
Punic dialed of the Phoenician, the language of our 
infcription, was not without fuch ellipfes as that men¬ 
tioned here, muft be allowed probable enough, if 
* Bochart’s Latin verfion of the Punic words in Plau¬ 
tus may be confidered as not very remote from truth. 

The three laft words of the infcription are appa¬ 
rently -jSo-Q p Syain, HANNIBAL FILIVS BARME- 
LEC, BARMILC, BORMILC, Or BARMELECI. As the 

letter 9 r in the converlion of Oriental words into 
Greek is lometimes loft, the Carthaginian name 
barmelec, or bormilc, might have been pro¬ 
nounced bomilc (and perhaps bomilcar) both by 
the Greeks and the Romans, For that the ge¬ 
nuine Carthaginian names, when either written or 
pronounced by the individuals of thofe nations, were 
not a little corrupted and depraved, I think we have 
no manner of reafon to doubt. 


7 Maius, apud Jo. Leonh. Reckenberg. ubi fup. p. 51. 

* Vid. Stock, et Reckenberg. in vocib. D\& et DDl?- 

* Boch, Chan. Lib. II. c. vi. 

9 Id, ibid. c. vii, viii, xi. 


II. From 
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ir. 

From the foregoing obfervations it moft evidently 
appears, that the following arrangement of the words 
forming this infcription may be confidered as not ve¬ 
ry remote from truth. 

byn “op chy no nn 
-m ntn nboo npi 
nao ON «p Dr 

p l tjt 

The Latin and Englilh verfions of which words 
may, as I conceive, be appofitely enough drawn up in 
the following terms. 

PENETRALE DOMVS SECVLI (five DOMVS PERPE- 

TVJE)-SEPVLCHRVM DEPOSITI (hie) CLARI (viri) 

CONSVMMATIONIBVS (i.e. OMNINO, PLANE, Vel ARC- 

TISSIME) DORMIENTIS-INTIME DILIGENS (eum) 

COMMOTVS (eft) POPVLVS QVVM PONERETVR (fcil. 
IN TERRA i.e. SEPELIRETVR) HANNIBAL BARME- 
LEC (BARMILC BORMILC Vel BARMELECl) FILIVS. 

THE INTERIOR PART OF THE HOUSE OF LONG DU¬ 
RATION (or LONG HOME i. e. THE GRAVE)-—THE 
SEPULCHRE OF AN UPRIGHT MAN DEPOSITED (here) 

IN A MOST SOUND (or DEAD) SLEEP- THE PEOPLE 

HAVING A GREAT AFFECTION FOR HIM WERE 
VASTLY CONCERNED WHEN HANNIBAL THE SON 
OF BARMELEC (BARMILC or BORMILC) WAS PUT 

into the earth, or interred. 


It 
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It ought to be here remarked, that the word Ofil 
terminates the fecond line, and begins the third} as 
alfo that the proper name hannibal, by a 

fimilar kind of bifleCtion, belongs both to the third 
and fourth lines. But this is by no means to be won¬ 
dered at. The Greeks obferved the fame method 
of writing in their infcriptions IO , both of an earlier 
and a later date. 

III. 

That the words above explained form a fepulchral 
infcription, will admit of no difpute. The three firft 
of them in particular, which feem to be a fort of 
preface or introduction to the proper infcription, render 
this inconteftable ; and the others, either in conjunc¬ 
tion with or exclufive of them, amount to an afTer- 
tion of this in direCt terms, and confequently prove 
it to demonftration. That the term the fecond 
word of the infcription, is equivalent to the Hebrew 
HO, notwithftanoing the omiffion of Jod, is evident 
beyond contradiction, not only from the reafon above 
adlgned, but likewife becaufe the expreflion cby M3 
denotes the house of long duration, a man’s 
long home, or the grave, the very fenfe it is 
ufed in here, Eccles. xii. 5. Nor can the Jod well be 
looked upon as an effential part of the noun, iince 
the plural of JV3 in the Hebrew is OTO, and the 
Ethiopic term for a houfe is fi3, agreeing in all re- 
IpeCts with the fecond word here. M. l’Abbe Bar- 

10 Chifh. Antiquitat. Afiatic. paff. Vid. etiam Tho. Reinef. Syn- 
togm. Infcript. Antiqu, paff. Lipfise, 1682. 

thelemy 
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thelemy “ takes the third letter of the third line 
for Vau, and afligns it the place of that element in 


11 'Journal des Sfavans , ubi fup. M* PAbbe Barthelemy a takes 
a very fimilar character for Vau , in the infcription of Carpentras; 
which probably induced him to afiign this figure the power of 
that element, though the infcription of Carpentras does not ap¬ 
pear to me to have been firft difcovered in the ifland of Malta* 
The letters forming the Maltefe-Phoenician infcription, which 
the French Abbe has attempted to explain, are very different from 
thofeof the infcription I have been confidering, and the two cha¬ 
racters in particular imagined to reprefent Vau in thefe monuments 
bear fcarce any refemblance to each other. Hence it fhould feem 
to follow, according to M. PAbbe, who b attributes the diverfity 
of character in the Phoenician or Punic infcriptions rather to diffe¬ 
rence of place than diftance of time, that the letter in quefti- 
on ought by no means to be looked upon as Vau, I fliall not 
however pretend to avail myfelf of a notion, how hard foever it 
may bear upon him, that I confider at leaft as arbitrary and pre¬ 
carious, if not plainly falfe ; but fhali fufpend any farther obfer- 
vations I may have to make on this head, hill the publication of 
M. PAbbe’s famous memoir on the Phoenician letters, upon the 
fupcrior merit of \yhich he has himfelf with fo much complacency 
*been pleafed to dilate, and which fome of his d admirers have placed 
in fo glorious a light. In 4 :he mean time I muft beg leave to re¬ 
mark, that the character before me does not only refemble one 
of the Chaldee forms of Pe , but likewife the c antient Samari¬ 
tan and Greek forms of the fame element; and that the word 
formed of Refch and Pe , tp, is confonant enough to the tenor 
of the infcription. This, I conceive, fufficiently authorizes me 
at prefent to afcribe to the fuppofed Vau the power of Pe, If 
in this point I fhould happen to be wrong, M. PAbbe will moft 
certainly f rectify my miftake. I fhali ever lye open to convic¬ 
tion, being determined in my refearches and inquiries to facri- 
iice all inferior conliderations to the love of truth. 

a M. de Guignes, De VOrig. des Chin . p. 54. A Paris, 1760. Recueil d' 
Antiquit. &c. de Comte de Caylus, Tom. I. p. 73, 74. pi. XXVI. A Pa¬ 
ns, 1752. 

b Journal des Sfavans, ubi fup. 

c Journal des Sfavans, Aouti76o. p. 277. 

4 M. de Guign. uty. lup. p. 60. Journal des Sfavans, Decembre 1760. 

p. 348. 

e Joan. Baptift. Biancon. De Antiqu, Litter . Hebraor. et Gracor, p. 

32. Bononiae, 1748. 

f Recueil des Medailles de Peuples et de Villes, ®V. Tom. III. p. 140. A 
Paris, 1763. r 

V o l, LlII* P p his 
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his alphabet. But the form of this character is total¬ 
ly different from that of the Phoenician Vau, efpeci- 
ally as it is exhibited by the other Maltefe infcription, 
of which he pretends to have given us fo accurate a 
copy. Nor will the fenfe of that part of the in¬ 
fcription in which this letter appears afford the leaft 
countenance to fuch a fuppofition. On the con¬ 
trary, the figure of this element well enough corref- 
ponds with that of the final fquare or Chaldee Pe t 
and the verb formed of Refcb and Pe feems confo- 
nant enough to the tenor of the infcription. To what 
has been obferved of the letter Zain, in the fecond 


line, we may add, that this character fufficiently re- 
fembles the Hebrew and Palmyrene Zain ; and that 
the word rtffi, dormientis, very naturally con¬ 
cludes the fentence, of which it is a conftituent part. 
All which if we admit, and allow Sig. Abate Venuti’s 
copy to be in the main exadt, as I cannot help think¬ 
ing it is; the following alphabet, plainly deducible 
from that copy, will be found to contain feventeen 
of the Punic literary chara&ers ufed in Malta, when 


our infcription firft appeared. 

The Maltefe-Punic alphabet. 


Aleph ------ 3 ^ Lamed - - 

Beth — - - - a** Mem - - 
Ghimel - Nun - - - 

Daleth ------ ^ Samech - • 

He - -- -- — ✓pj Ajin - - - 
Vau ----- - p e - - - - 

Zain - -- -- -- | Tzade - - • 

Heth.- ICoph- 

Teth ------ Refch - - 

Jod - - - - - - Schin - - - 

Caph - — - - - Cj Thau - - - 
























bilof. Tranf. Vcl. JLUl. TAB.XM. /> 283- 
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The Maltefe-Punic infcr'ption. [Ta 3 . XVI!.] 



Hence ’tis obvious at firft fight, th rt the forms of 
fome of thefe letters differ from thofe of the corrcf- 
pondent elements in M. l’Abbe Barthsiemy’s alpha¬ 
bet ; and that the characters he takes for Vau and 
yod, which has indeed been already remarked, I 
fuppofe to be Pe and Zain. Which of us is in 
the right, after a more accurate copy of the infcrip- 
tion can be procured, perhaps the learned may be 
able to decide. 

IV. 

Who Hannibal the fon of Barmelec, Barmelc, 
or Bormilc, was, or when he lived, for want of fuf- 
licient light from ancient hiftory, I cannot take upon 
me precifely to determine. We may however, I 
think, reft affured, that he died a confiderable time 
(perhaps feveral centuries) after the Citiean infcrip- 
tions, or at leaft the earlieft of them, firft appeared. 
The forms of feveral of the letters, particularly of 

P p 2 the 
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the Aleph, Ghimel, He, Heth, Capb, JJjin, Koph, Schin, 
and ’Thau, fo confiderahly differing from thofe of the 
fame elements in the earlier Phoenician times, feem to 
render this inconteflably clear. I know, indeed, that 
M. l’Abbe Barthelemy would be thought to infinuate, 
if he does not diredtly aflert this, that fuch variations 
are 12 always to be attributed to difference of place, 

12 Journ . des Sfav. Suite de Decembre 1761. p. 83. The cha¬ 
racter reprefenting Koph in our infcription was not the original, 
nor even the earlier, form of that element. One fomewhat refem- 
bling it was however ufed by the Carthaginians in Sicily, before 
they were difpoflefled of that ifland by the Romans. This plainly 
enough appears from the Punic coin in Tab. XVII. now in my 
frnall cabinet, and never before publilhed. This piece feems to 
exhibit the word Kimp, Carthada, the very Punic name 
of Carthage, according to a Solinus, in Punic characters 5 the 
firft of which bears fome refemblance to the later figure of Koph , 
as preferved on the monument under confideration. The letters 
on the reverfe are not fo legible. They neverthelefs appear to 
me to form the names of two Carthaginian cities in Sicily. The 
firft: of thefe was perhaps NDD, mot a, or rather motya ; the 
Vau and Jod having been not unfrequently omitted in Phoenici¬ 
an, and therefore probably in Punic, words. The name of the 
other town, as originally imprefl: on the medal, being in a great 
meafure defaced ; I {hall not venture at a communication of it 
to the learned world, but leave it to be cleared up by fome other 
coin or infcription that may poftibly hereafter occur. 

That the names of two Sicilian cities in Punic characters were 
fometimes impreft upon the reverfe of one coin, may be fairly 
inferred from a Carthaginian medal now in my pofleffion; of 
which I may probably, in a future paper, give a particular ac¬ 
count. A form of Koph pretty fimilar to that vifible on the mo¬ 
nument I am confidering likewife appears on a coin of achola, 
acholla, or achvlla, as the medal prefents the word to our 
view, ftruck in the Auguftan age. From what has been here 
obferved, as well as from the refemblance both thefe figures of 
Koph bear to the fquare or Chaldee form of the fame element, we 
may collect the remains of antiquity that exhibit them not to 
have been the produce of the earlier Phoenician times, 

* J. Selin. Polyhift, cap, xxvii, Trajeft, ad Rhen, 1689, 


rather 
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rather than diftance of time. But befides that fuch a 
notion runs counter to what he had before *■ advanced, 
this by no means feems agreeable to truth, or the na¬ 
tural courfe of things. For the Punic and Phoenici¬ 
an alphabets were originally the very fame, and con¬ 
tinued fo, or nearly fo, I make not the leaft doubt, 
long after the foundation of Carthage. And this is 
rendered highly probable by the letters preferved on 
many Carthaginian coins. To what then can we fo 
properly afcribe the aforefaid variations as to diftance 
of time, fince the letters fo varied in the Carthagini¬ 
an territories had undoubtedly the fame forms with 
thole of the correfpondent elements in the more an- 
tient Phoenician alphabet, (ufed both there and at 
Tyre, Sidon, Citium, &c.) feveral ages before? In 
fine, the fame chara&ers at firft prevailed both at 
Carthage and in Phoenicia} though thefe, or at lead 
feveral of them, in after ages, afiumed pretty different 
forms. So that the more any Punic or Phoenician 
literary characters, in whatever country found, re¬ 
cede from thofe that formed the Samaritan or earliefi 
Phoenician alphabet, the later they ought undoubted¬ 
ly to be deemed, as I have elfewhere obferved. Nor 
will M, l’Abbe, I flatter myfelf, notwithftanding the 
infinuation hinted at here, be difpleafed with me, if 
on this occafion I fhould adopt another 14 of his opi¬ 
nions. 

After the Carthaginian provinces had been fubdued 
by the Romans, the people ftill retained the ufe of 
their antient proper names, and fpoke the Punic 

13 De rOrig.des Chin. parM.de Guignes, p. aq, A Paris, 1760. 

* 4 M. de Guign. ubi i'up. p. 39. 


tongue. 
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tongue. The former of thefe points is abundantly 
clear from coins and inferiptions, publifhed by the 
,s authors here referred to; and the latter of them is 
no lefs clear from writers, of the heft and moft un¬ 
doubted authority. Nay, we have good reafon to be¬ 
lieve, that the Phoenician or Punic language was 
fpoken and underftood in feme of thole provinces 
even to the days of St . 16 Auftin. 

With regard to the ifland of Malta in particular, 
which was lb long fubjeCt to the Carthaginians, it 
may not be improper to remark, that the intire re¬ 
duction of it leerns Icarce to have been effected be¬ 
fore the time of Julius Caefar by the Romans. For 
although the people of that ifland were obliged to 
fubmit to the Roman power, after the deftruCtion of 
Carthage; yet they found means afterwards to aflfert 
their independency, and fliake off the Roman yoke. 
But notwithftanding they had been rendered a formi¬ 
dable maritime power, by the extenfive commerce 
which they enjoyed, they were finally 17 fubjugated 
by Caefar, though with no fmall difficulty, about 
forty-five years before the birth of Christ. It may 
juftly therefore be queftioned whether the Latin 
tongue was ever much uied in Malta before the 
death of that conqueror, or rather before the com¬ 
mencement of the Chriftian aera, which was but lit¬ 
tle poflerior to it. Be that however as it will, that 

** Jo. Goth. Richter. Nov. Num. in Colon. Kartbag. African. 
Percus. &c. p. 8. Lipfiae, 1742. Numifm. Antiqu. Thom. Pem- 
broch. et Montis Gonieric. Com. P. 2. T. 89. Sam. Bochart. 
Chan. Lib. II. c. xxiv. Tho. Reinef. ubi fup. p. 487, 488.. 

*« Chriftoph. Hendreich, in Carthag. p. 8, 9. Francofurti ad 
Oderam, 1664. 

17 Appian. Alexandrin. apud Burchard. Niderfted. in Malta 
Vet , et Nov, lib. II. c. vi. p. 69. Helmeftadii, 1660. 

the 
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the ufe of the Punic language and the Punic proper 
names was retained in Malta, as an antient part of 
the Carthaginian territories, at leaft three or four cen¬ 
turies after the laft mentioned period, if not much 
longer, from what has been here advanced, is abun¬ 
dantly clear. Nay, that the Punic tongue is even at 
this day the vernacular language of the lower part of 
the Maltefe, though deformed by many corruptions, 
and difguifed by the acceffion of various foreign 
words, after perufing what has been communicated 
on that head to the learned world by 18 Canonico 
Agius, 1 am ftrongly inclined to believe. 

Since therefore the dudts of feveral of the letters 
indicate this infeription to be of a later date, we can¬ 
not but fuppofe it to have been many years (perhaps 
feveral centuries) pofterior to the conclufion of the 
firft Punic war. And fince Hannibal Ben Barmelec, 
or Bormilc, is mentioned therein as a perfon of con- 
lideration, whofe death was greatiy lamented by the 
people j perhaps he was either a popular fenator of 
Malta, or one of the fuffetes there, (the Punic form of 
government not improbably prevailing in that ifland, 
even when dependent on the Romans, as it did in 
other 19 places that had been fubjedt to the Carthaginian 
Rate) a century at lead: after Julius Caefar had given 
the finilhing Broke to the liberties of the Maltefe. 
This, I lay, appears to me by no means improbable; 
but that he really fuftained either of the charadters 
here mentioned, or lived at the time here fuppofed, I 
muft not prefume pofitively to affirm. The forms 
of fome of the letters will not permit us however, I 

G’ 0< Pietro Francefco Agius de Soldanis, Della Lingua Pu- 
nica prefentamente ufata da Maltefe &c. In Roma, 1750. 

19 Hendreich, ubi fup. p. 316. Reincf. ubi fup. 


think, 
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think, to affign this infcription a higher age. They- 
rather announce a later than an earlier date. 

V. 

The words forming this infcription are for the moil 
part either Hebrew or Punic. Of the former fort are 
p, wa,, ax, am, nrn, -op, a by* *nn; of the 
latter nSsD, np3, A3> beiides the proper names 
*Y?0"0> ib that only SpJJ and cp feem to 

bear any relation to the Chaldee and Syriac. Hence 
we may plainly fee, as well as from what I have for¬ 
merly obferved, that neither the Punic nor Phoenici¬ 
an was almofl intirely Syriac; and confequently, that 
the oppofite notion, advanced by M. l’Abbe Barthe- 
lemy 10 and M. de Guignes, together with the fuper- 
ftrudure they have ereded upon it, muft neceflarily 
fall to the ground. 

’Tis worthy obfervation here, that we have not met 
with the proper name of a Carthaginian in Punic cha- 
raders, on any of the remains of antiquity, before the 
monument whofe infcription I have been confidering 
occurred; and it likewife ought to be remarked, that 
the word Hannibal is formed of the very fame 
Punic letters in this infcription that it has been fup- 
pofed to have antiently confided of by the 11 learned. 

With regard to the ellipfes pointed out to us in 
the Latin and Englilh verfions of this infcription, 
they are fuch as have ever been common in the eaftern 
world; and fimilar ones Will prefent themfelves to 

M. de Guign. ubi Cup. p. 60. Journal des Sfav. Decembre 
1760. p. 348* 

Boch. Chan. Lib. II. c, xii. Hendr. ubi fup. p. 149. Ad. 
Littlet. Ling . Latin. Diet . 
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our view in paflages of fcripture, too numerous, as 
well as too obvious, to be cited here 

The length of the infcription, as it feems to have 
only a Angle perfon for it’s objedt, as well as the forms 
of it’s letters, will undoubtedly evince it to be the pro¬ 
duce of a later age j though the precife time of it’s firft 
appearance, for want of fufficient light from antient 
hiftory, I cannot take upon me to afcertain. Nor 
(hall 1 be fo vain as to pronounce the explication now 
fubmitted to the judgment of the Royal Society in all 
points true, as I have not yet met with a copy of the 
infcription abfolutely to be depended upon. However, 
I hope it will not be found very remote from truth. 
If hereafter, by means of a more accurate tranfcript, 
I fliould difcover any errours in what has been here 
advanced, I fhall moft readily retrait them, and ever 
with great pleafure liften to better information. All 
farther remarks on this curious monument of antiqui¬ 
ty, fo highly meriting the attention of the learned, 
I mult at prefent fuperfede; having now only time to 
beg you would believe me to be, with the moft per¬ 
fect confideration and regard, 

SIR, 

Your much obliged, 

and moft obedient fervant, 

Chrift-Church, Oxon« 

May 20th, 1763. John Swinton. 

lt Vid. Johan. Buxtorf. Tbefaur. Grammat. Ling. Sanfl. Hebr. 
& Chriftian. Nold. Concordant. Particular. Ebrao-Cbaldaic. puff. 
Vid. etiam Boch. Chan. Lib. I. c. xxxv. p. 705. Francofurti 
ad Mcenum, 1681. 
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